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Lees aandachtig de voorschriften alvorens de werkzaamheden aan te vatten.  
Ze kunnen u veel tijd besparen !

Lisez attentivement les instructions avant d’entamer les travaux.  
Elles vous permettent de gagner beaucoup de temps.

Beschikbare afmetingen / Dimensions disponibles

Code Omschrijving / Description

20028772 Cosmo wit / blanc Hi-Gloss 101 x 203 cm

20028773 Cosmo wit / blanc Hi-Gloss 152 x 203 cm

20028774 Cosmo wit / blanc Hi-Gloss 203 x 203 cm

20028776 Cosmo wit / blanc Hi-Gloss 101 x 265 cm

20028777 Cosmo wit / blanc Hi-Gloss 203 x 265 cm

20028778 Cosmo wit / blanc Matt 101 x 265 cm

20028779 Cosmo wit / blanc Matt 203 x 265 cm

20053512 Cosmo wit / blanc Matt 101 x 203 cm

20072157 Cosmo SAND / Matt 101 x 265 cm    NEW

20072158 Cosmo SAND / Matt 203 x 265 cm    NEW

20072156 Cosmo SAND / Matt 101 x 203 cm    NEW

Toebehoren / Accessoires de montage

Code Omschrijving / Description

20051719 Hoekprofiel alu wit hoogte 265 cm / Profil d’angle alu blanc  
hauteur 265 cm

Aandachtspunten / Points d’attention

Pre-installatie aandachtspunten / Points d’attention pré-installation

	§ Voor een optimale plaatsing dienen de panelen 24 uur op voorhand, indien 
mogelijk, vlak gestockeerd te worden. Zo niet, gelieve de panelen op de langste 
zijde vlak tegen een muur te plaatsen! 

	§ De douchebak dient stabiel geplaatst te zijn, voldoende ondersteund (chape of 
montageschijven) en afgekit (silicone) tegen de muur. Voorzie een silicone- of 
lijmdichting tussen douchebak en muur.

	§ Gebruik voor het bewerken van de Cosmo wandpanelen steeds scherp en goed  
onderhouden materiaal. 

	§ Visuele inspectie voor plaatsing (misleiding door plastiek folie). Voorzijde heeft 
een transparante beschermfolie. Verwijderen na plaatsing. 

	§ Pour un placement optimal, les panneaux doivent être stockés à plat 24 heures 
à l’avance, si possible. Sinon, placez les panneaux sur le côté le plus long à plat 
contre un mur! 

	§ Le receveur de douche doit être placé dans une position stable, suffisamment 
soutenu (chape ou disques de montage) et scellé contre le mur. Prévoyez un joint 
en silicone ou de colle entre le receveur de douche et le mur. 

	§ Utilisez toujours des outils bien aiguisés et entretenus pour le traitement du 
panneau Cosmo.

	§ Inspection visuelle avant l’installation (déception par film plastique). Au côté 
visible il y a un film protecteur transparent. Retirez après l’installation. 

i Let op / Attention : 

Het Cosmo wandpaneel heeft een verhoogde chemische resistentie. 
Om zeker te zijn van een goede hechting raden wij u het gebruik van 
Griffon montagelijm (SKU385208) en de Griffon silicone (SKU385325) 
aan.

Le panneau Cosmo a une résistance chimique accrue. Pour assurer une
bonne adhérence, nous recommandons l’utilisation de l’adhésif de 
montage Griffon (numéro SKU385208) et du silicone Griffon (numéro 
SKU385325).



4 5

Maatname van hoekprofiel. Meet de exacte hoogte 
voor het basisprofiel en verzaag het voorzichtig naar 
maat - scherpe randen voorzichtig schuren. Voorzie de 
achterzijde van het basisprofiel van lijm. Kleef het 
basisprofiel in de te bekleden hoeken en druk stevig 
aan. 

Prise de mesure de profil d’angle. Mesurez la hauter 
exacte du pofil de base et sciez-le soigneusement à 
mesure - poncez soigneusement les bords tranchants. 
Appliquez de la colle au dos du profil de base. Collez 
le profil de base dans les coins à couvrir et appuyez 
fermement.

1

Plaatsing/Placement Cosmo

Maatname van de Cosmo wandpanelen. Teken 
een loodlijn aan de voorziene uiteinden van de 
wandpanelen OF centraal tussen 2 aanslagrails in 
een nis. Meet de afstand vanaf de aanslagrail tot aan 
de loodlijn OF tussen 2 aanslagrails in een nis. Houd 
rekening met 2 à 3 mm marge per ingesloten zijde. 
Controleer de verzaagde wandpanelen op maat- 
voering alvorens kraanwerk te meten en te boren. 

Prise des mesures des panneaux Cosmo. Dessin-
ez un fil perpendiculaire aux extrémités prévues des 
panneaux OU au centre entre 2 rails d’arrêt dans 
une niche. Mesurez la distance entre le rail d’arrêt 
et le fil perpendiculaire OU entre 2 rails d’arrêt dans 
une niche. Prévoyez une marge de 2-3 mm pour 
chaque côté fermé. Vérifiez l’exactitude des dimen-
sions des panneaux muraux sciés avant de mesurer 
et de percer la robinetterie.
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Verzaag de Cosmo wandpanelen. Zorg voor een 
voldoende ondersteunende constructie. Plaats 
het paneel met de witte folie op de constructie. 
Bescherm de zichtzijde met een geleider of tape. 
Verzaag dan in één vloeiende beweging. Verwijder 
scherpe randen met schuurpapier. Gebruik voor 
het verzagen bij voorkeur een invalzaag met mul-
ti-tooth zaagblad of geleider.

Sciez les panneaux Cosmo. Fournez une 
construction suffisamment soutenue. Placez le 
panneau avec le film blanc sur la construction. 
Protégez la face visible à l’aide d’un guide ou d’un 
ruban adhésif. Puis sciez en un seul geste. Enlevez 
les bords tranchants avec du papier de verre. Pour 
le sciage, utilisez de préférence une scie circulaire 
avec une lame de scie multi-dents ou un guide.
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Voorbereiding plaatsing Cosmo wandpaneel. Voorzie 
silicone in de aanslag van het hoekprofiel. 
 
Préparation de la pose du panneau Cosmo. Fournez 
de silicone dans l’arrêt du profilé d’angle.
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Voorzie een lijm- of siliconedichting 
tussen muur en douchebak. Verwijder 
dan de witte folie aan de achterzijde en 
voorzie een lijmpatroon zoals aange-
geven op de tekening.

Prévoyez un joint de colle / silicone en-
tre le mur et le bac de douche. Retirez 
donc le film blanc au dos et prévoyez un 
motif de collage comme indiqué
sur le dessin.
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Plaats het Cosmo wandpaneel. Verlijm
het wandpaneel tegen de muur. Zorg 
ervoor dat het paneel goed aansluit op 
de silicone dichting. Druk het wand- 
paneel gelijkmatig aan.  

Placez le panneau Cosmo. Collez le
panneau mural au mur. Veillez à ce que 
le panneau s’adapte parfaitement au 
joint en silicone. Appuyez uniformément 
sur le panneau mural.
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Afwerking van het Cosmo wandpaneel. Verwijder de transparante folie vol-
doende om de naden af te werken met silicone. Gebruik eventueel overschil-
derbare silicone waar nodig. 

Finition du panneau Cosmo. Retirez la feuille transparente suffisamment pour 
finir les coutures avec du silicone. Utilisez du silicone à peindre si nécessaire.
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	§ Laissez sécher la colle et le silicone pendant 24 à 48 heures avant d’entamer les 
travaux ultérieurs dans la douche. 

	§ Forage dans le panneau Cosmo: pour les petits diamètres, forez toujours 
l'acrylique à l'aide d'une mèche à métal supérieur de 2 mm min. à la pèche à 
pierre. Forez les diamètres plus grands à l'aide d'une mèche à cloche. 

	§ La face avant est dotée d'un film protecteur transparant. Retirez après 
l'installation. Après avoir enlevé le film de protection, le panneau Cosmo présente 
une charge statique qui attire la poussière. Utilisez par conséquent de l’eau en 
abondance lors du premier nettoyage.

	§ Nettoyez toujours le panneau Cosmo avec de l’eau douce savonneuse. N’utilisez 
jamais de produits d’entretien agressifs ou abrasifs. 

Aandachtspunten post-installatie / Points a surveiller lors de la post-installation

	§ Droogtijd van 24 à 48 uur alvorens manipulatie Cosmo wandpaneel (gaten boren 
voor bijv. douchestang).

	§ Boren in de wandpanelen: voor kleine diameters steeds het acryl doorboren 
met een ijzerboor van min. 2 mm groter dan de steenboor. Grotere diameters 
doorboren met een klokboor.

	§ Voorzijde heeft een transparante beschermfolie. Verwijderen na plaatsing. Na het 
verwijderen van de beschermfolie vertoont het Cosmo wandpaneel een statische 
lading waardoor stof wordt aangetrokken. Gebruik daarom overvloedig veel water 
bij de eerste reiniging.

	§ Reinig de Cosmo wandpanelen steeds met een zacht zeepsopje. Gebruik nooit 
agressieve of schurende onderhoudsproducten.

0nderhoudsvoorschriften / Prescriptions d’entretien 

	§ Een grondige reiniging mag met proper warm water en gewone huishoudelijke 
reinigingsmiddelen zonder schurende bestanddelen. Verwijder de zeepresten met 
proper water om streepvorming te voorkomen na het reinigen. Droog daarna de 
douchebak en wandpanelen af met een zachte propere doek.

	§ Vermijd het gebruik van aceton, verdunningsmiddel, trichloorethyleen, ammoniak 
en het gebruik van schuurmiddelen, schuursponjes of staalwol die het oppervlak 
kunnen bekrassen.

 

	§ Un nettoyage en profondeur peut être effectué avec de l’eau propre et chaude et 
des nettoyants ménagers ordinaires sans ingrédients abrasifs. Enlevez le résidu 
de savon avec de l’eau propre pour éviter les traces après le nettoyage. Ensuite, 
séchez le receveur de douche et les panneaux et les murs avec un chiffon doux et 
propre.

	§ Évitez d'utiliser de l'acétone, du diluant, du trichloréthylène, de l'ammoniac et 
l'utilisation d'abrasifs, de tampons à récurer ou de laine d'acier qui peuvent rayer 
la surface.
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